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WIRELESS COMBO:
MOUSE + KEYBOARD

combotungsten

COMPATIBLE WITH*:

Playstation/PC

The G-LAB COMBO-TUNGSTEN ©2026
Made in China
Distributed by :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

EU DECLARATION OF CONFORMITY
AXS declares under its sole responsibility as manufacturer that the product 
below : 
Wireless bundle keyboard + mouse
The G-LAB COMBO-TUNGSTEN/FR EAN 3760162064728,
The G-LAB COMBO-TUNGSTEN/SP EAN 3760162064988,
The G-LAB COMBO-TUNGSTEN/IT EAN 3760162065008.

Conform to the following essential requirements and standards:

And whose transmission frequency band is:
Minimal Frequency: 2400Mhz / Maximal Frequency: 2481Mhz
EIRP max : +30dBm, EIRP mini : +57dBm

Signed at SAINT OUEN L'AUMONE, the 26 may 2026
By Stefan Riesser
President AXS

EU Directives

2014/53/EU – RED

2011/65/UE - RoHS
with amendement 2015/863/UE

Conforms to

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62479:2010

EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000: 2018

The G-LAB COMBO-TUNGSTEN ©2026
Made in China
Distribué par :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
AXS déclare sous sa seule responsabilité en tant que fabricant que le 
produit ci-dessous : 
Combo clavier + souris sans fil
The G-LAB COMBO-TUNGSTEN/FR EAN 3760162064728,
The G-LAB COMBO-TUNGSTEN/SP EAN 3760162064988,
The G-LAB COMBO-TUNGSTEN/IT EAN 3760162065008.

Sont conformes aux exigences et normes essentielles suivantes :

Et dont la bande de fréquences de transmission est la suivante :
Fréquence Minimale : 2400Mhz / Fréquence Maximale : 2481Mhz
EIRP max : +30dBm, EIRP mini : +57dBm

Fait à SAINT OUEN L’AUMONE, le 26 mai 2026
Par Stefan Riesser
Président AXS

Directives UE

2014/53/EU – RED

2011/65/UE - RoHS
avec amendement 2015/863/UE

Conforme suivant

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62479:2010

EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000: 2018

plug & play mouse / souris /rton / mouse / maus / muis

mouse / souris /rton /
mouse / maus / muis

keyboard / lvier / telado / tastiera / Tasttur / Toetsenbord

The nano receiver is stored behind the keyboard.
La nano récepteur est rangé derrière le clavier.
El nano receptor se guarda detrás del teclado.
Il ricevitore nano è conservato dietro la tastiera.
Der Nano-Empfänger wird hinter der Tastatur verstaut.
De nano-ontvanger zit achter het toetsenbord.

Left clic / Clic gauche / Clic izquierdo / Cliccare con il tasto 
sinistro del mouse / Linksklick / Klik links

LED flashes when battery is low.
La LED clignotte en cas de batterie faible.
El LED parpadea si la batería está baja.
Il LED lampeggia se la batteria è scarica.
Die LED blinkt bei niedrigem Akkustand.
De LED knippert als de batterij bijna leeg is.

Windows lock mode / Vérouille la touche Windows / Modo de 
bloqueo de Windows / Modalità Windows-lock / 
Windows-Lock-Modus / Windows-vergrendelingsmodus
AZERTY: ZQSD to arrow switch / inversion des touches ZQSD 
avec les flèches directionnelles / invertir las teclas ZQSD con las 
teclas de flecha / inversione dei tasti ZQSD con i tasti freccia / 
Umkehrung der ZQSD-Tasten mit den Richtungspfeilen / de 
ZQSD-toetsen omkeren met de pijltjestoetsen

+

USB-C charging / Recharge USB-C / 
Carga USB-C / Ricarica USB-C / 
USB-C Aufladen / USB-C opladen

TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / DATOS 
TÉCNICOS / DATI TECNICI / TECHNISCHE MERKMALE / TECHNISCHE GEGEVENS

GAMING MODE / MODE JEU / MODO JUEGO / MODALITÀ GIOCO / SPIELMODUS / 
SPELMODUS

BACKLIGHT / RÉTROÉCLAIRAGE / LUZ DE FONDO / LUCE DI FONDO / 
HINTERGRUNDBELEUCHTUNG / ACHTERLICHT

MULTIMEDIA SHORTCUTS / RACCOURCIS MULTIMÉDIA / ACCESOS DIRECTOS 
MULTIMEDIA / SCORCIATOIE MULTIMEDIALI / MULTIMEDIA-SHORTCUTS / 
MULTIMEDIA SNELKOPPELINGEN

REP

AVP

4

3

1

1
Right clic / clic droit / Clic derecho / Cliccare con il tasto 
destro del mouse / Rechtsklick / Klik met de rechtermuisknop2
Next / Suivant / Siguiente / Avanti / Weiter zu / Volgende3
Previous / Précédent / Anterior / Precedente / Vorherige / Vorige4
DPI +5
DPI -6
Backlight ON/OFF / Rétroéclairage ON/OFF / Luz de fondo ON/OFF / 
Retroilluminazione ON/OFF / Hintergrundbeleuchtung EIN/AUS / 
Achtergrondverlichting AAN/UIT

7

2

5

6

4

7

FN

+FN Z

QWERTY: WASD to arrow switch / inversion des touches WASD 
avec les flèches directionnelles / invertir las teclas WASD con las 
teclas de flecha / inversione dei tasti WASD con i tasti freccia / 
Umkehrung der WASD-Tasten mit den Richtungspfeilen / de 
WASD-toetsen omkeren met de pijltjestoetsen

+FN W

Change backlight effects / Change les effets du 
rétroéclairage / Cambiar los efectos de retroiluminación / 
Modifica degli effetti della retroilluminazione / Ändert die 
Effekte der Hintergrundbeleuchtung / 
Achtergrondverlichtingseffecten wijzigen
Increase or decrease backlight brightness / Augmente ou 
diminue la luminosité du rétroéclairage / Aumenta o 
disminuye el brillo de la retroiluminación / Aumenta o 
diminuisce la luminosità della retroilluminazione / Erhöht 
oder verringert die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung 
/ Verhoogt of verlaagt de helderheid van de 
achtergrondverlichting

+ ...FN 1 5

Increase or decrease backlight speed / Règle la vitesse du 
rétroéclairage / Ajusta la velocidad de la retroiluminación 
/ Imposta la velocità della retroilluminazione / Stellt die 
Geschwindigkeit der Hintergrundbeleuchtung ein / Stelt 
de snelheid van de achtergrondverlichting in

+FN

+FN F1

+FN F2

+FN F3

+FN F4

+FN F5

+FN F6

+FN F7

+FN F8

+FN F9

+FN F10

+FN F11

+FN F12

+

+
Compatible
WINDOWS 

IF PAIRING PROBLEM:
Press the "ESC" and "K" buttons simultaneously for 3 seconds until the 
"NUM" and "CAPS" LED indicators flash.

SI PROBLÈME D’APPAIRAGE :
Pressez les boutons «ESC» et «K» en même temps pendant 3 secondes 
jusqu’à voir les indicateurs LED «NUM» et «CAPS» clignoter.

SI HAY PROBLEMAS DE EMPAREJAMIENTO :
Pulse los botones "ESC" y "K" simultáneamente durante 3 segundos hasta 
que los indicadores LED "NUM" y "CAPS" parpadeen.

IN CASO DI PROBLEMI DI ACCOPPIAMENTO:
Premere contemporaneamente i tasti "ESC" e "K" per 3 secondi finché gli 
indicatori LED "NUM" e "CAPS" non lampeggiano.

WENN ES PROBLEME BEIM PAIRING GIBT :
Drücken Sie die Tasten "ESC" und "K" gleichzeitig 3 Sekunden lang, bis die 
LED-Anzeigen "NUM" und "CAPS" blinken.

BIJ KOPPELINGSPROBLEMEN :
Druk tegelijkertijd op de knoppen "ESC" en "K" gedurende 3 seconden tot de 
LED-indicatoren "NUM" en "CAPS" knipperen.

IF PAIRING PROBLEM:
Press the right button, left button and scroll wheel at the same time for 3 
seconds until the mouse flashes red.

SI PROBLÈME D’APPAIRAGE :
Appuyez sur le bouton droit, le bouton gauche et la molette en même temps 
pendant 3 secondes jusqu’à voir la souris clignoter en rouge.

SI HAY PROBLEMAS DE EMPAREJAMIENTO :
Pulse el botón derecho, el botón izquierdo y la rueda de desplazamiento al 
mismo tiempo durante 3 segundos hasta que el ratón parpadee en rojo.

IN CASO DI PROBLEMI DI ACCOPPIAMENTO:
Premere contemporaneamente il pulsante destro, il pulsante sinistro e la 
rotella di scorrimento per 3 secondi finché il mouse non lampeggia in rosso.

WENN ES PROBLEME BEIM PAIRING GIBT :
Drücken Sie die rechte Taste, die linke Taste und das Mausrad gleichzeitig 3 
Sekunden lang, bis die Maus rot blinkt.

BIJ KOPPELINGSPROBLEMEN :
Druk tegelijkertijd op de rechterknop, de linkerknop en het scrollwiel 
gedurende 3 seconden totdat de muis rood knippert.

Keyboard type / Type de clavier / Tipo 
de teclado / Tipo di tastiera / Art der 
Tastatur / Type toetsenbord
Multimedia shortcuts /Raccourcis 
multimédia / Atajos multimedia / 
Collegamenti multimediali / 
Multimedia-Verknüpfungen / 
Multimedia snelkoppelingen

Membrane / Membrane / Membrana / 
Membrana / Membran / Membraan

12

Backlight / Rétroéclairage / 
Retroiluminación / Retroilluminazione / 
Hintergrundbeleuchtung / 
Achtergrondverlichting

Breathing rainbow / Respirant / 
Transpirable / Traspirante / 
Atmungsaktiv / Ademend 

Connector / Connecteur / Conector / 
Connettore / Verbinder / Aansluiting

Latency-free 2.4 Ghz USB dongle / 
Récepteur USB 2.4 Ghz sans latence / 
Receptor USB de 2,4 Ghz sin latencia 
/ Ricevitore USB da 2,4 Ghz senza 
latenza / Latenzfreier 
2,4-Ghz-USB-Empfänger / USB 2,4 
Ghz ontvanger zonder latentie

Buttons / Boutons / Botones / Pulsanti 
/ Buttons / Knoppen

7

Connector / Connecteur / Conector / 
Connettore / Verbinder / Aansluiting

Latency-free 2.4 Ghz USB dongle / 
Récepteur USB 2.4 Ghz sans latence / 
Receptor USB de 2,4 Ghz sin latencia 
/ Ricevitore USB da 2,4 Ghz senza 
latenza / Latenzfreier 
2,4-Ghz-USB-Empfänger / USB 2,4 
Ghz ontvanger zonder latentie

Battery / Batterie / Baterías / 
Batteries / Batterien / Batterijen

USB-C rechargeable
2600 mAh

Weight / Poids / Peso / Peso / Gewicht 
/ Gewicht

690 g

Compatibility / Compatibilité / 
Compatibilidad / Compatibilità / 
Kompatibilität / Compatibiliteit

PC (Windows) / Playstation

TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / DATOS 
TÉCNICOS / DATI TECNICI / TECHNISCHE MERKMALE / TECHNISCHE GEGEVENS

Dimensions / Dimensions / Dimensiones / 
Dimensioni / Abmessungen / Afmetingen

465 x 165 x 35 mm

Cable length / Longueur de câble / 
Longitud del cable / Lunghezza del 
cavo / Kabellänge / Kabellengte
Charging time / Temps de charge / 
Tiempo de carga / Tempo di ricarica / 
Ladezeit / Oplaadtijd

USB-C 80 cm

Keyboard: 3 h
Mouse: 1 h

TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / DATOS 
TÉCNICOS / DATI TECNICI / TECHNISCHE MERKMALE / TECHNISCHE GEGEVENS

+FN

www.the-g-lab.tech

Resolution / Résolutions / 
Resoluciones / Risoluzioni / 
Entschließungen / Resoluties
Backlight / Rétroéclairage / 
Retroiluminación / Retroilluminazione / 
Hintergrundbeleuchtung / 
Achtergrondverlichting

800/1200/1600/2400/3200/
6400 DPI

Breathing rainbow / Respirant / 
Transpirable / Traspirante / 
Atmungsaktiv / Ademend 

Polling rate / Taux de 
raffraichissement / Frecuencia de 
actualización / Frequenza di 
aggiornamento / Refreshing-Rate /  
Vernieuwingsfrequentie

250 Hz

Acceleration max / Accélération max / 
Aceleración máxima / Accelerazione 
massima / Max. Beschleunigung / 
Maximale versnelling
Sensor / Capteur / Sensor / Sensore 
/Sensor / Sensor

8 G

Instant S203

Buttons / Boutons / Botones / Pulsanti 
/ Buttons / Knoppen

7

Connector / Connecteur / Conector / 
Connettore / Verbinder / Aansluiting

Latency-free 2.4 Ghz USB dongle / 
Récepteur USB 2.4 Ghz sans latence / 
Receptor USB de 2,4 Ghz sin latencia 
/ Ricevitore USB da 2,4 Ghz senza 
latenza / Latenzfreier 
2,4-Ghz-USB-Empfänger / USB 2,4 
Ghz ontvanger zonder latentie

Battery / Batterie / Baterías / 
Batteries / Batterien / Batterijen

USB-C rechargeable
700 mAh

Weight / Poids / Peso / Peso / Gewicht 
/ Gewicht

100 g

Compatibility / Compatibilité / 
Compatibilidad / Compatibilità / 
Kompatibilität / Compatibiliteit

PC (Windows) / Playstation

0.115 - 1.15
W

USB PD

Puissance de charge minimale
Puissance de charge maximale

0.115 W
1.15 W

Protocole de charge
Plages de fonctionnement de la batterie :
▪ pendant l’utilisation : -10°C to 45°C
▪ pendant le stockage : -10°C to 35°C
▪ pendant le transport : 0°C to 45°C

Chargeur non inclus

BATTERY AND POWER SAFETY (if applicable)

General

Safety instructions for rechargeable batteries and cells (if applicable)

▪ Keep out of reach of children. If swallowed, seek medical attention 
immediately.

▪ Do not use a damaged or leaking battery.
▪ Do not short-circuit the terminals.
▪ Do not crush, puncture, disassemble, cut, or expose to fire or a hot oven.
▪ Disposing of a battery or rechargeable battery in fire or a hot oven, or 

mechanically crushing or cutting it, may result in an explosion.
▪ Extremely high or low temperatures to which batteries or rechargeable 

batteries may be exposed during use, storage, or transportation may 
present a hazard (see informations).

▪ Leaving a battery or rechargeable battery in an extremely 
high-temperature environment may result in an explosion or leakage of 
flammable liquid or gas.

▪ Subjecting a battery or rechargeable battery to extremely low air 
pressure may result in an explosion or leakage of flammable liquid or gas.

▪ Do not dispose of with household waste.

Non-rechargeable batteries (if applicable)

▪ Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
▪ Insert batteries respecting polarity (+/-).
▪ Remove batteries if the product will not be used for a long period.

Rechargeable battery (if applicable)

▪ Use only the battery supplied or specified by the manufacturer.
▪ Do not replace the battery yourself unless explicitly stated.
▪ Incorrect replacement may cause explosion or fire.
▪ Do not expose the product or battery to excessive heat (sunlight, fire, 

etc.).
▪ Do not expose the product to extreme temperatures.
▪ Use, storage and transport must remain within specified temperature 

limits.

Charging (if applicable)

▪ Use only the supplied or approved charging system.

WARRANTY

This product is covered by a 2-year limited warranty from the date of 
purchase against manufacturing defects.

The warranty does not cover:

▪ Misuse or improper use.
▪ Mechanical or electrical damage.
▪ Unauthorized repair or modification.
▪ Normal wear and consumables (including batteries).

Proof of purchase is required. Warranty valid only in the country of 
purchase.

AXS reserves the right to repair or replace the product.

Statutory rights under applicable national law are not affected.

ENVIRONMENT

Product (WEEE)

Directive 2012/19/EU
This product must not be disposed of with household waste.
It must be collected separately for recycling.

Batteries

Directive 2006/66/EC
Règlement (UE) 2023/1542
Batteries must be disposed of at designated collection points.

Packaging

Dispose of packaging according to local recycling regulations.

SÉCURITÉ DES BATTERIES ET DE L’ALIMENTATION (si concerné)

Général

Consignes de sécurité relatives aux piles et batteries rechargeables (si 
concerné)

▪ Tenir hors de portée des enfants. En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin ;

▪ Ne pas utiliser de batterie endommagée ou présentant une fuite ;
▪ Ne pas court-circuiter les bornes ;
▪ Ne pas écraser, percer, démonter, couper ni exposer au feu ou à un four 

chaud ;
▪ Jeter une pile ou une batterie rechargeable au feu ou dans un four chaud, 

l’écraser mécaniquement ou la couper peut provoquer une explosion ;
▪ Des températures extrêmement basses ou élevées auxquelles les piles ou 

batteries rechargeables peuvent être soumises pendant l’utilisation, le 
stockage ou le transport peuvent présenter un danger (cf. tableau) ;

▪ Laisser une pile ou une batterie rechargeable dans un environnement à 
température extrêmement élevée peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammables ;

▪ Soumettre une pile ou une batterie rechargeable à une pression 
atmosphérique extrêmement basse peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammables ;

▪ Ne pas jeter avec les déchets ménagers.

Batterie non rechargeable (si concerné)

▪ Ne pas tenter de recharger des piles non rechargeables ;
▪ Respecter la polarité (+/-) ;
▪ Retirer les piles en cas de non-utilisation prolongée.

Batterie rechargeable (si concerné)

▪ Utiliser uniquement la batterie fournie ou recommandée ;
▪ Ne pas remplacer la batterie soi-même sauf indication explicite ;
▪ Un remplacement incorrect peut entraîner un risque d’explosion ou 

d’incendie ;
▪ Ne pas exposer à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.) ;
▪ Ne pas exposer à des températures extrêmes. ;
▪ Respecter les conditions d’utilisation, stockage et transport spécifiées.

Recharge (si concerné)

▪ Utiliser uniquement le système de charge fourni ou approuvé.

GARANTIE

Garantie de 2 ans à compter de la date d’achat contre les défauts de 
fabrication.

Non couvert :

▪ Mauvaise utilisation ;
▪ Dommages électriques ou mécaniques ;
▪ Réparations non autorisées ;
▪ Usure normale et consommables (dont batteries).

Facture obligatoire. Garantie valable dans le pays d’achat.

AXS se réserve le droit de réparer ou remplacer le produit.

Les droits légaux applicables restent en vigueur.

ENVIRONNEMENT

Produit (DEEE)

Directive 2012/19/UE
Ne pas jeter avec les déchets ménagers.
Collecte séparée obligatoire.

Batteries

Directive 2006/66/CE
Règlement (UE) 2023/1542
À déposer dans des points de collecte dédiés.

Emballage

À trier selon les règles locales

SAFETY INSTRUCTIONS

Disconnect the product before cleaning. Use a dry, soft cloth. Do not use 
liquid or aerosol cleaners.

If the product emits unusual odor, heat, smoke, or shows signs of 
malfunction, disconnect it immediately and contact customer support.

If liquid or foreign objects enter the product, switch it off, unplug it, and 
remove the substance if possible.

Do not open, disassemble, or modify the product. Repairs must be carried 
out by qualified personnel only. Unauthorized modifications void the 
warranty.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Débranchez le produit avant nettoyage. Utilisez un chiffon doux et sec. 
N’utilisez pas de produits liquides ou aérosols.

En cas d’odeur anormale, de surchauffe, de fumée ou de dysfonctionnement, 
débranchez immédiatement le produit et contactez le service après-vente.

Si un liquide ou un corps étranger pénètre dans le produit, éteignez-le, 
débranchez-le et retirez-le si possible.

Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit. Les réparations doivent être 
effectuées par un professionnel qualifié. Toute modification non autorisée 
annule la garantie.

0.115 - 1.15
W

USB PD

Minimum Charging Power
Maximum Charging Power
Charging Protocole
Battery operating ranges:
▪ during use: -10°C to 45°C
▪ during storage: -10°C to 35°C
▪ during transport: 0°C to 45°C

Charger not included

0.115 W
1.15 W


